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A. předmět a rozsah revize

Předmětem této revize je silová ěast elektrické instalace v objektu budovy stravovacího zaíizeru nemocnice
v Rychnově n/K, v prostorách z1,1ášť nebezpečných a to počínaje odbočením v RH, přes jednotlivé podružné
rozvaděče až po jednotlivé v,_ývody níže uvedené.

Předmětem revize nejsou:

a) el.rozvody slaboproudu
b) el.zařizení chlazení
c) el. zařízení plynových kotlů (technologie)
d) el. zařízeni klimatizace (technologie)
e) el. zařízení v ostatních prostorách mimo zvlášť nebezpečné
0 pracovnístroje e el.spotřebiče (revize provedeny samostatně)
9) přenosné el.zařízeni a spotřebiče,spotřební elektronika a prodlužovací šňůry

Jiné ěásti, než jsou v této reviznizptávé uvedeny nejsou předmětem této revize.
Dále uvedený popis a výsledky měření byly zpracovány na zákJadé prohlídky, zkoŇek a měření na

revidovaných črástech elektrického zařízerú, které byly revimímu technikovi známy a zpřístupněny.

B. Předložené doklady
K revizi byla předloženatato technická a výkresová dokumentace:

1. Popisy jednottivých obvodů v rozvaděčích

2. Technická a výkresová dokumentace
Stravovací zaiizeni - elektroinstalace,Orlická nemocnice - Rychnov rýK

o BKN s.r.o.,Vladislavova 29l l,Yysoké Mýto,566 0l

o Rozvaděč RH, Východočeská stavební, dat.7.1997

3. Revizní zpráyy
a) zpráva o pravidelné revizi (RT p.Petr Lejsek,Družstevní 994,Dobruška)

4. Rozhodnutí S7Ú o schvátení výrobků

5. Prohlášení o shodě (dte zák.č.22/97 Sbj

Žadna iina technická a výkres. dokumentace předložena nebyla.

C. Techn ický popis revidovan ého zařizení (i nstalace)

Pňvodní - napájecí vedení
Přívod do rozvaděče je proveden kabelem AYKY 3x240+120.

Ostatní vedení, uložení vedení
Silnoproudé elektrické rozvody provedeny kabely CYKY uloženými pod omítkou nebo v el.instalačních
lištách.
Uložení odpovídá Čsht ss 2000-5-52.
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Barevné značení
odpovídá jako celek Čsru rru 60446.

Dimenzování, jištění
Jištění vedení z hlediska přetřeníje provedeno v souladu s Čsru gs 2oo0-4-43, Čstt s: 2000-5-523, jištění z
hlediska ochrany samočinným odpojením od zdroje je provedeno v souladu s ČSrv SS 2OO0-4-4I.

Popisy rozvaděčů
Popis rozvaděčů uvedeny v odstavci naměřené hodnoty.

Ochrana proti přepětí
Objektje opatřen vnější ochranou před bleskem (čsl.l 341390).

Objekt se sestavá zjednoho nadzemního podlaží a je rozdělen na vaínu, příprarrny, jídelnu, umývárnu nádobí,
sklady, kotelnu, YZT,kancelaře a sociální zéaemí. Na chodbě je umístěn rozvaděč RH z kterého jsou napájeny
podružré rozvaděče RS a RK a je zde umístěna hlavní ochranná přípojnice objektu (HOP). El. rozvody jsou
provedeny kabely CYKY uloženými pod omítkou. ZžMadní ochrana před nebezpečným dotykem žiých a
nežiqých častí je ctte ČSN 33200a-4-41 samočinným odpojením od zdroje, krýím aizolaci. Zýšená(doplňkor,a)
pospojováním (ve sprchách a v místnostech s řídou vlivu AD2) a proudový,rn chráničem (ve zvlášť nebezpečných
prostorech).

C1. Vnější vlivy
El, zaYízeni je v rozsahu této revize, a pouze pro účely této revize posuzováno do prostorŮ s dále uvedenými

vnějŠÍmi vlivy (v souladu s předmětovými normami). V žádném případě toto porovnání nenahrazuje Protokol o
určení vnějších vlivŮ, a el. zaiízení není posuzováno do prostorŮ s jinými vnějšími vlivy než dále uvedenými.
Provozovatel byl prokazatelně seznámen s tím, že v případě jiných vnějších vlivŮ než v revizi předpokládaných, již
nemusí el,zařízení vyhovovatsvým provedením a použitím příslušným bezpečnostním předpisŮm a nemusí být
schopné bezpečného provozu ve smyslu ČSru SSrSOO.

a) Vnější vlivy byly určeny protokolem ze dne 25.4.1997,dte ČSN 332000-3,odbornou komisí firmy
BKN s.r.o. Vysoké MYto.
Další podrobnosti viz.příloha č. 1.

b) Prostředí a vnější vlivy dle ČsN ::zoo0-1 ed.2 a ČsN 332000-5-51 ed.3. (porovnání dle současně
platných)

. velkokapacitníkuchyně

Provozovatel byl prokazatelně seznámen s tím, že v případě jiných vnějších vlivŮ než v revizi
předpokládaných, již nemusí el, zařízení vyhovovat svým provedením a použitím příslušným
bezpečnostním předpisŮm a nemusí být schopné bezpečného provozu ve smyslu ČSru gSrSOO,

V případě změny vnějších vlivů (ovlivňujících bezpečnost) v některých prostorech provozovatelem je
tgto revize v těchto prostorech neplatnú.

D. Soupis provedených úkonů dte ČsN ag 2000_6 to7 ě1.62

D.í Prohlídky
a) prohlídka trvale zapojených elektrických předmětů
- provedena prohlír,Cka trvale připojených elektrichých předmětů za účelem ověření, zda předměty vyhovují
požadavkům příslušných norem pro zařízení, zda jsou řádně zvoleny a instalovány v souladu se souborem HD 3B4 a s
návody výrobců, zda nejsou viditelně poškozeny do té míry, že by to mohlo ohrozit bezpečnost - vyhovuje

b) prohlídka zařízení - způsob ochrany před úrazem elektrickým proudem
- zjištění způsobu ochrany před úrazem elektrickým proudem 1ČSru S+rorO,ČSru 3É2000-4-41)- vyhovuje

c} prohlídka - volba vodičů
- volba vodičů s ohledem na proudovou zatížitelnost a na úbytky napětí (Čsru s+rozo,Čsru 33 2000-443,
Čstl ss 2000-5-52 č1.523 a 525) -vyhovuje

d} prohlídka - použitía vhodné umístění řádně odpojujících spínacích přístrojů
- použitía vhodného umístění řádně odpojujících spínací,ch přístrojů (viz kapitolu 46 a oddíl 537) - vyhovuje
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e) prohlídka - volba předmětů, zařízení a ochranných opatření přiměřeně k vnějším vlivům
- instalované kryty odpovídají danému vnějšímu vlivu a danému prostoru dle uvedeného kódu lP (ČSN 33 2000-5-51
č1.512.2 a oddílu 522 části 5-52) - vyhovuje

f) prohlídka - oznaěení středních a ochranných vodičů
- označenístředních a ochranných vodičŮ (CSN 33 2000-5-51 Č1.514.3) -vyhovuje částečně (viz, odst, závady)

g) prohlídka - označeníobvodů, pojistek, spínačů, svorek atd.
- označení obvodŮ, jističŮ (Čstrt ss 2000-5-51 č1.514.4) -vyhovuje částečně (viz. odst. závady)

h) prohlídka - odpovídající způsob spojování vodiěů
- (CSN 33 2000-5-52 viz oddíl 526) - vyhovuje částeěně (viz. odst. závady)

i) prohlídka - použití a odpovídající parametry ochranných vodičů vóetně ochranného a doplňujícího pospojování
- (CSN 33 2000-5-54) -vyhovuje
j) prohlídka - přístupnost zařizení z hlediska jeho ovládání,značení a údržby
- (CSN 33 2000-5-51 oddíly 513 a 514) - vyhovuje

D.2 Zkoušení
a) Spojitost ochranných vodičů a spojitost doplňujícího pospojování

b) lzolačníodporelektrické instalace

c) Samočinné odpojení od zdroje

d) Doplňková ochrana:
Proudovým chráničem

e) Funkční a provozní zkouška

f) Ověřeníúbytkůnapětí

Trvale připojená elektrická zařízeni jsou v souladu s bezpečnostními požadavky příslušných norem
pro zafrzeni,jsou správně volena a instalována a nejsou viditelně poškozena tak, že by mohla b;it
narušena bezpeěnost (mimo odst. G. závady).

E. Měření

Dále uvedené měření se týká pouze zařízeni a vývodů zpřístupněných provozovatelem a umožňujících
rněření obj ektivním způsobem.

Nejmenší izolační odpor pracovních vodičů proti ochrannému vodiči (zemi) a vzájemně mezi sebou je uveden
v jednotlivých přístupných vývodech z rozvaděěe (rozvodnice).

Pozn.: Hodnoty nad ]00 MQ_isou uváděny souhrnně touto hodnotou, pad touto hodnotou je uváděna
skutečná naměřená hodnota. Měření izolačního odporu se neprovádí v obvodech s pevně
připojenými spotřebiči a zařízeními obsahujícími elektronické obvody citlivé na vyšší napětí
než jmenovité. V případě, že se provádí měření v instalacích s přepěťovými ochranami, je
způsob měření zaznamenánv příslušné části rev.zprávy (odpojení nebo zkratování ochrany).

1. lmpedance vypínací smyčky v soustavě TN-C-S měřená podle a při ochraně samočinným odpojením od zdroje
v soustavě TN_c-s měřená podle ČSN 33 2000-6 v platném zněníse uvádí na koncích jednotlivých vývodŮ a u
pevně připojených spotřebičů jako maximální hodnota ze všech měření v příslušném vývodu.

2. Zkouška a měření spojitostiochranného obvodu, ochranných obvodů a vodičŮ pro hlavní a doplňující
pospojeníjsou provedeny podle Ósru ee 2000-6 v platném znění a uvádí se největší naměřený odpor zjištěný při

měření spojitosti.



Stránka-5-z16

3. Při použití proudových chráničů se uvádí vybavení alespoň při dosaženíjmenovitého rozdílového vybavovacího
proudu (chránič musí vypnout), velikost dotykového napětí, skutečná veiikost vybavovacího proudu a celková
doba vypnutí. Totéž u chráničů typu ,,G" (zpožděný) a,,S" (selektivní). Měřenía vyhodnoceníse provádějí podle
ČsN sg 2000-6 v platném znění (příloha NA).

4. Prohlídka, zkoušení a měření jsou provedeny podle požadavků ČSru SS 2000-6 v platném zněnía vyhodnocení
naměřených hodnot se provádí podle požadavků této normy a příslušných částí ČStl Sg 2000-4-41v platném
zněnís respektováním možných chyb při měření,

Pozn.: Jestliže není stanoveno jinak, naměřené hodnoty jsou zkontrolovány podle požadavků výše
uvedených norem a naměřená hodnota WHO|/UJE těmto požadavkům ( k naměřetrym hodnotám je
přičtena chyba měřícího přístroje).NevyhovujeJi, viz odst. Závady.

F. Naměřené hodnoty

F.1 . vývodyzrozvaděčů

Rozvaděč RH,č.SV-2365í-oí,tP 41120,|n = 225Ar.v.08/97,ČsN 60439,ETz HENSEL, (umístěníchodba přízemí)

P.č. Vývod Jištění
(A)

§pínač/ jistič
Typ

Typ kabelu
(m,n')

Označení
obvodů

Rizol.
(MO)

Zs
(o)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14,

15,
]

16 l

fil
,r 

I,,n 
I

20.|

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

přívod,hl.vyp

myěka velká

Rs
lrozvaděč RK - kotelna
I

Iosvětlení 
1

Iosvětlení2
losvětlení 3

losvětlení4
l

osvětlení5
osvětlení6
osvětlení7
osvětlení8
osvětlení9
osvětlení 10

osvětlení 11

osvětlení 'l2

osvětlení 13

osvětlení 14

zásuvky 230V č,1

zásuvky 23aV ó.2

zásuvky 230V č.3

zásuvky 23OV ó.4

zásuvky 230V č.5

zásuvky 230V č.6

zásuvky 230V č.7

proudový chránič FU-1

zásuvky 230V č.8

zásuvky 23OV č.9

zásuvky 230V č.10

zásuvky 230V č.1 ,1

zásuvkv 23aV č.12

250

100

50

B0

10

10

10

10

10

10

10
,t0

í0
í0
10

10

10

10

16

16

16

16

16
,16

16

100

16

16

16

16

16

jistič BA51-37-50
jist.F&G LH-100/3/C

jist.F&G L7 50l3lB
jist.F&G LH-80/3/C
jist.F&G L7 10l1lB
jist.F&G L7 1011lB

iist.F&G L7 10l1lB

iist.F&G L7 1011lB

iist.F&G L7 10l1lB

iist.F&G L7 1alllB
iist.F&G L7 10l1lB

iist.F&G L7 10l1lB

iist.F&G L7 10l1lB

iist.F&G L7 1alllB
iist.F&G L7 10l1lB
ist.F&G L7 10l1lB

ist.F&G L7 10l1lB
ist.F&G L7 1011lB

ist,F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

ist,F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB
:N/E 100/4/0,03

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 161118

ist.F&G L7 1611lB

ist.F&G L7 1611lB

iAyKy 3x240+120

iCYKY 5Cx35
jcvrv 5cx25
lCYKY 5Cx25

lCYKY 3Cx1,5
i

lCYKY 3Cx1,5

|cvrv 3cx1,5

|CYKY 3Cx1,5
jcvxv 3Cx1,5

|CYKY 3Cx1,5

icvrv 3Cx1,5
I

|CYKY 3Cx1,5

iCYKY 3Cx1,5
l

iCYKY 3Cx1,5
I

jcvrv 3cx1,5

iCYKY 3Cx1,5
jcvxv 3cx1,5

iCYKY 3Cx1,5
jcvxv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

icvxv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

icvxv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5
jcvxv 3Cx2,5

ijcvrv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

icvxv 3Cx2,5

|CYKY 3Cx2,5

icyxy 3Cx2,5

i FA1

i rez
i FA3
I

i rn+

l FAs
i rno
i FA7
!

i FA8
I

i FAg
l rnto
i FA ,l1
I

i rerz
i FA13

i reu
i FA15

i rnl0
i FA17
I

i rnte
i FA19
l

i rnzo
i FA21
Ii rezz
i FA23
j

i rnz+
I

i FA25
!

ip.é.27- 44

i FA26

i rezl
i FA28
I

l rnzg
i FA30

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

1o0

100

100
,t00

100

100

100

100

100

0,1
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100

100

100

100

100

100

100

100

100

100
,100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100

100
,100

100

100

100
,100

í00

vky 230V č,13

suvky 230V č.14

230V č.15

y 230V č.16

y 230V č.17

230V č.18

y 230V č,19

y 230V ě,20

y 230V č.21

zásuvky 23aV č.22

zásuvky 230V č.51

zásuvky 230V ě.52

zásuvky 230V č.53

í chránič

y 230V ě.23

ásuvky 230V ó,24

y 230V č.25

vky 230V č.26

230v č.27

23ov ó.28

230V č.29

y 230V č.30

y 230V č.31

y 230V ě.32

uvky 230V č.33

230V č.34

230V č,48

zásuvky 230V č.49

zásuvky 230V č.50

chránič FU-3

uvky 400V ě.35

ky 400V č.36

y 400V č.37

suvky 400V č.38

zásuvky 400V č.43

chránič FU-4

uvky 400V č.39

400V č.54

zásuvky 400V č.40

zásuvky 400V č.41

y 4OaV č.42

ádání odsáváni ó.44

ládání odsávání č.45

ovládán í odsáván í č.46

í odsáváníě.47

16 ilist.rac L7 16!118

16 ilirt.rao L7 16tltB

16 ilist.rac L7 161118
,16 jji=t.rac L7 16tltB

16 ijist.rac L7 161118

16 ilist,rac L7 16tllB

16 ilist.rac L7 1611lB

16 iji.t.rac L7 16tllB
16 jlist.rac L7 1611lB

16 iiirt.rac L7 16tltB
16 jlist,raC LV 1611lB

16 ilist,rac L7 16l1tB

16 ijist.rac L7 1611lB

63 istr oelalaomn

16 ijist.rao L7 1611íB
,16 

ijist.F&G L7 16tltl
,16 ilist.rac L7 161119
,16 

ijist rac L7 16l1tl
16 ilist.rac L7 1611lB

16 ilist,rac L7 16tltB
,16 iiist.rac L7 161118

16 ilirt,rao L7 16tltB

16 ilist.rac L7 161118
,16 

ilist,rac L7 16tllB
16 ilist.raC L7 1611lB
,16 ijist.F&G L7 161118

16 ili.t r*C L7 16tltB

16 ijist.F&G L7 16tllB

16 i;i.t.rac L7 16tltB

80 iru aol+lo,oe

16 |ist.rao L7 1613lB

16 ijist.rac L7 1613lP

16 jlist.rac L7 1613lB

16 ilist rac L7 161318

16 jlist.rac L7 161318

80 irn aol+lo,oe

16 ijist.F&G L7 1613lB

16 ijist,rao L7 161318

16 ijist F&G L7 1613!8

16 ilist.r*c L7 161318

16 ijist.F&G L7 161318

10 ijiut.rac L7 1ol1tB

10 ilist.rac L7 10l1lB

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

YKY 3Cx2,5

YKY 3Cx2,5

YKY 3Cx2,5

YKY 3Cx2,5

Y 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

icvxv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5
I

icvxv 3cx2,5
I

lCYKY 3Cx2,5

icyxv 3Cx2,5
i

iCYKY 3Cx2,5

icvrv 3cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

icvrv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

icvrv 3Cx2,5

iCYKY 3Cx2,5

!cyxv 3Cx2,5
I

|CYKY 3Cx2,5

icvxv 3cx2,5
l
!

lcyry 5Cx2,5

icyrv 5Cx2,5

iCYKY 5Cx2,5

icyxy 5cx2,5

iCYKY 5Cx2,5

!

lCYKY 5Cx2,5

icyxy 5Cx2,5
l

ioYKY 5Gx2,5
l

icyt<v 5Cx2,5

icyry 5Cx2,5
I

icyt<v 3Cx,1,5
I

lCYKY 3Cx1,5

icyrv 3Cx,1,510 ijiSt.F&G L7 10l1lB

ío iiist.pac L7 1alllB |CYKY 3Cx1,5

icyrc
lcYK
lcyrc
icYK
icyr
icYK
lcyx
I

icYK

p,č.46- 60

FA44
FA 45

FA 46

FA 47

FA 48

FA 49

FA 50

FA 51

FA52

FA 31

FA 32

FA 33

FA 34

FA 35

FA 36

FA 37

FA 38

FA 39

FA 40

p.č.62- 66

FA 53

FA 54

FA 55

FA 56

p.é.68-72

FA 57

FA 58

FA 59

FA 60

FA 62

FA 63

FA 64

FA 65

JL,

33.

34.

36,

37.

38.
ao

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

4B,

49.

50.

51.

52.

53.

54,

55.

56.
EaJl

58.

59.

60.

61.

62,

63
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P.č. VÝvod
Jištěni

(A)
Spínač/ jistič

Tvn
Typ kabelu

(mm')
Označení
obvodů

Rizol.
(MO)

Zs
(O)

zapal.plynu pánev

Zapal.plynu kotel

chladící box

konvektomat 8

tabletovací pás

myčka malá 29

konvektomat 31

kutr 37

klimatizačn í jednotka venkovn í

klimatizační jednotka venkovní

zás,RAK, denní místnost

klimatizaění jednotka

klimatizační jednotka

klimatizačn í jednotka

klimatizační jednotka

dveře jídelna

Ventil plynu

rezerua 3x

1x

10

10
,16

63

63

25

25

25

20

20

10

16
,16

,16

16

16

2
16

10

63

jist.F&G L7 10l1lB
jist.F&G L7 10l1lB
jist,F&G L7 1611lB

PF7 63l4l0a3
jist.F&G L7 63/3/8
jist.F&G L7 25l3lB
jist.F&G L7 25l3lB
jistič LSN 25l3lD
jistiě LSN 20l3lc
jistiě LSN 20l3lc
jist.F&G L7 1alllB
jist.F&G L7 1611lB

jist.F&G L7 1611lB

jist,F&G L7 1611lB

jist,F&G L7 1611lB

jist.F&G L7 1611lB

jist.F&G L7 2l1lC
iist.F&G L7 16n/B

íist.F&G L7 1a/l/B

iist.F&G L7 63/3/8

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY SCxí6
CYKY 5Cx16

CYKY 5Cx6

CYKY 5Cx6

CYKY 5Cx6

CYKY 5Cx4

CYKY 5Cx4

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx1,5

FA 66

FA 67

FA 68

FA71
FA72
FA 73

FA75
FA 76

FA 79

FA 80

FA 81

FA 82

FA 83

FA 84

FA 85

100

100

100

100

100

100

100

100
,100

100

100

100
,100

100

100

100

100

jíslo
lbv.

název prostoru
název el.zařízení

poznámka R
lnhm

HOP (vedle RH)
t rozvaděč - TNC-S
2 voda

3 plyn

n kotelna

s pospojení

s uzemnění

Cy 25 mm2 o,o7
Cy 25 mm] ' o,o8
CY 25 mm] o,07
Cy 25 mm2 o,o9
CY 25 rnm2 0,08
CY 25 mm2 0,06

Rozvaděč RS,č.VK_23651_03,1P 30,1n = 63A,r.v.08/97,HENSEL, (umístěníchodba přízemí)

P.č. Vývod
Jištění

íA)
Spínač/ jistič

Tvo
Typ kabelu

(mm')
Označení
obvodů

Rizol.
(MQ)

Zs
(O)

přívodzRH,jištěnovRH
světla 51

světla 52

světla 53

světla 54

světla 55

zásuvky 230V 51

zásuvky 230V 52

zásuvky 230V 53

zásuvky 230V 54

zásuvky 230V 55

zásuvky 230V 56

zásuvkv 230V 57

63

10

10

10

10
,10

16

16

16

16

16

16

16

hl.vyp.400V/63A

jistič LSN 1Bl10
jistič LSN 1Bl10
jistiě LSN 1B/10
jistič LSN 1Bl10
jistič LSN 1 B/10

jistiě LSN '1B/16

jistiě LSN 1Bl,16

jistiě LSN 1B/16

|istič LSN 1Bl16

iistič LSN 1Bl16

iistič LSN 1B/16

iistió LSN 1B/,16

CYKY 5Cx25

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cx1,5

CYKY 3Cxí,5
CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Gx2,5

CYKY 3Cx2,5

S1

FA,t

FA2
FA2
FA4
FA5
FA6
FA7
FA8
FA9
FA 10

FA 11

FA 12

í00
100

100

100

100

100

100
,100

1o0

100

100

100

100
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14. zásuvkv 230V 58 16 iistič LSN 1Bl16 YKY 3Cx2.5 FA,t3 100

P.č. Vývod
Jištění

(A)
Spínač/ jistič

Tvo
Typ kabelu

(mm')
Označení
obvodů

Rizol.
íMcr)

Zs
ío)

15,

16.

17.

18.

19.

20,

21.

22.

23.

24.

zásuvky 230V 60

zásuvky 230V 61

zásuvky 230V 62

zásuvky 230V 63 - chladící box

zásuvky 230V 64 -chladícíbox
zásuvky 230V 65 - chladící box

zásuvky 230V 66

zásuvky 400V 67

škrabka

zásuvky 400V 67

rezerua 1X

rezerua 1x

16
,16

,t6

16

16

16

16

16

16

16

16

16

jistič LSN 1Blí6
jistió LSN 1B/í6
jistič LSN 1Bl16
jistič LSN 1Bl16
jistič LSN 1B/16

jistiě LSN 1Bl16
jistič LSN 1Bl16
jistič LSN 3B/16

iistič LSN 3B/16

iistič LSN 3B/16

iistič LSN 1B/16

/,sfó LSN 3Bh6

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5
CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 3Cx2,5

CYKY 5Cx2,5

CYKY 5Cx2,5

CYKY 5Cx2,5

FA 15

FA 16

FA 17

FA 18

FA 19

FA2a
FA21
FA22
FA23
FA24

100

100

100

100

100

100

100

100

100
,100

F.2. měřeni el. zařízení revidovaných prostor

přízemí

počet
(ks)

název prostoru
název el,zařizenl

příkon
(kW)

krytí
íTP Xx)

lřída
ochrany

Zs
ío) poznámka

J
1

1

1

4

J

1

1

1

4

1,5

1,5

0,32

0,75

5,9

0,375

0,32

IP X4

IP 66

I IP66

l

I IP42

i IP42
i IP66

I IP42

1 IP42
) IP44
i IP44
j IP66

i íP42
i IP44
i IP44

IP X4

IP 66

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

0,64
1

0,88

0,63
0,5

0,75

a,62

0,5

0,6

0,6

0,7

0,58
0,65
0,5

0,65
0,6

1

4

1umývárna nádobí - bilé (2t) 
]

myčka nádobíMARELS,OPT 1010 1 6,66

svítidlo zářivkové 2x36W , 0,32

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

2 umývárna nádobí - černé (22)

svítidlo zářivkové 2x36W i 0,32

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

3 příprava nápojů (23) i

3 zásuvka 230V/l6A
1 zásuvka 400V/l6A
4 svítidlo zářivkové 2x36W

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

4 příprava zeleniny (24)

zásuvka 400V/í6A 
.

krouhač NAGEMA,UKM 380/lll

MIXER 200 
i

svítidlo zářivkové 2x36W i

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

5 příprava masa (25)
zásuvka 230V/l6A
el,robot FIMAR,TG 12lX 

'
míchač DS 3

krouhač FP1
svítidlo zářivkové 2x36W i

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

]

l 0,32

- přes vypínač S 25
lyp VlPET - l

Rp,0,1o

|yp VlPET - |

Rp,0,,lo

.3P+N+PE

:yp VlPET - |

Rp. 0,1o

.3P+N+PE

přes vidlici4O0V/l6A
yp VlPET - |

Rp, O"to

přes vidlici4O0V/l6A
přes vypínač S 25
přes vidlici4O0V/l6A

yp VlPET - |

Rp, 0,1o
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ks)

točet název prostoru
název el.zařízení

příkon
(kW)

krytí
í]P XX)

:řída

lchranv
Zs
(Q,}

poznámka

7studená kuchyně (27)
2 zásuvka 230V/,16A
1 zásuvka 400V/l6A
1 elventil (přívod plynu)

4 svítidlo zářivkové 2x36W

IP 42

r i Ip42

i l IP52

i 0,32 i IP 66

!

i]
i I 0,58

l t i0,48
i I i0,53
lt0,6

6 příprava těsta (26)
2 zásuvka 230V/l6A IP 47 I , 0,6

1 zásuvka 40OV/I6A , IP 42 i I 0,5

1 el.hnětač RE 22 3 | IP 44 i I 0,6
1 el.hnětačRE2z , 3 Ip 34 I 0,6

4 svítidlo zářivkové 2x36W o,32 Ip 66 , I , 0,8

- doplňkové pospojování (stoly,stroje) -1x el.hnětač RE 22, 1x stůl - nepříq

4
1

1

1

1

1

1

4

- doplňkové pospojován í (stoly, plyn, dřez, ch lazen í)

8 dietní kuchyně (2B)
zásuvka 23oV/l6A |, ', Ip 42

zásuvka 400V/l6A l Ip 42 
|

zchlazovač,Angelo i i IP-
konvektomat, FM 101 1 E2 L7 i lP -- j

digestoř,SAG| AP130, v,č,6915 17201 , 0,3 IP --

digestoř,SAGl AP230, v.ě.725577201 l 0,8 ' '' 
--

svítidlo zářivkové 2x36W 0,32 1 IP 66 
.

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

9varna (29)
8 zásuvka 230V/l6A lP 42

4 zásuvka 400V/'16A , , IP 42

1 konvektomat, Angelo i ss , lp Xs 
1

1 digestoř,SAclAP130, v.ě.691517202 0,3 Ip - i

1 plyn.pánev s el.vykláp.,BRGM 90/80 . 0,15 
i1 plyn.pánev s el.vykláp.,BRGM 90/80 i 0,15 
r

1 plyn.kotels elektron,reg.,PGl 150/E 0,05

1 plyn.kotel s elektron.reg.,PGl 150/E ' o,Os

12 svítidlo zářivkové 2x36W
- doplňkové pospojován í (stoly, kotle, pánve,VZT, konvektomat)

] IP66

I 0,59

I 0,53

I i0,6
I i0,6
I 0,6

I 0,6

I i0,6
I 0,7

i

I l 0,65

I i 0,55

I 0,42

I ]0,6
I i0,6
I i0,6
I 0,6

I l0,6
I i0,6
I 1,1

1O výdej jídel (30)
10 zásuvka 230V/l6A
5 svítidlo zářivkové 2x36W

- doplňkové pospojování (stoly,stroje)

11 tabtetovací linka (31)
15 zásuvka 230V/l6A
1 zásuvka 400V/l6A 

.1 pásový dopravník
20 svítidlo zářivkové 2x36W
1 svítidlo nouzové

- doptňkové pospojování

12 umývárna (32-34)
2 zásuvka 230V/l6A
1 zásuvka 400V/l6A

i

i

i i IP42 I i 0,63

0,4 l tP00 ] I 0,75

I

i IP42 ] I 0,76

IP42 i I ] 0,5B

0,37 IP65 i I i 0,46

I,6 tp 0o i i 1,3

0,08 IP 44 II

iI

i i IP42 i I l 0,65
, IP 42 I 0,52

- 3P+N+PE
- přes vidlici4O0V/l6A
- přes vidlici4OOVll6A
typ VlPET - |

,ojen Rp.0,1Q

- 3P+N+PE

typ VlPET -

Rp,0,1o

-3P+N+PE

u,ě.2005970001
-přes vidlici230vll6A
-přes vypínač S 32

"přes vypínač
.přes vypínač
:yp VlPET - |

Rp.0,1o

,3P+N+PE

přes vypínač S 63
přes vypínač

l.č.0306970022
l.č.0306970023
t.č. (štítek nepřístupný)
t.č. (štítek nepřístupný)
t.ě. (štítek nepřístupný)

yp VlPET - |

Rp.0,1o

tp VlPET - l

Rp.0,1o

3P+N+PE

yp V|PET - |

Rp.0,1o

3P+N+PE
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počet
(ks)

název prostoru
název el.zařízeni

příkon
(kW)

krytí
(IPXx)

třída
ochrany

Zs
(o} poznámka

1 vypínaó S1OOV
1 tunelová myčka
6 svítidlo zářivkové 2x36W
1 svítidlo nouzové

- doplňkové pospojování

t3 expedice tabletŮ (35),í zásuvka 23aVll6{
1 svítidlo zářivkové 2x36W

14sklad brambor (46)
1 svítidlo zářivkové 2x36W
2 el.ventilátor Elicent 300
1 svítidlo žárovkové 1x6OW

IP 44

IP X4

iP 66

IP 44

IP 42

IP 66

IP 66

IP 20

IP 20

IP 54

IP 66

IP 20

IP 42

IP 43

IP 66

IP 42

IP 20

lP 42

IP 43

IP 66

IP 42

IP 20

l 0,+g

i 0,4
i: 1,2

i55
o,+g 

l

0,08 i

i

i
l

i] 0,08 
i

l]
ii

I, 0,08 ;

iI
ii 0,06 
r

]

i

i

0,7

0,08
I

]

0,7 
i

0,0B 
]

i

i

i

i

l

0,32

: 0,7

i o,u

]

]

i 0,63

i 0,55

i 0,9

i 0,6

:-
]

i

r 0,6

| 0,56

i 0,85

i-

0,6

15 hrubá příprava zeleniny (47) l I1 škrabka brambor, Šxez 0,55

1 el,ventilátor Elicent 300 i

- dopl ňkové pospojován í (stúl, dřez, škrabka,výlevka

a.7

0,6
i_

1 0,45

i 0,65

II

16 sklad zeleniny (4B) 
i1 zásuvka 230V/l6A 
'

1 chlad.box SAG|,MRS 2SIMSB125 TO i

1 svítidlo zářivkové 2x36W 
,

1 termostat
1 el,ventilátor Elicent 300

- doplňkové pospojování

17 sktad masa (49) 
r't zásuvka 230V/í6A 
i

1 chlad.box SAG|,MRS 2SIMSB125 TO
1 svítidlo zářivkové 2x36W :

1 termostat

1 el.ventilátor Elicent 300

- doplňkové pospojování

18 hrubá příprava masa (50) 
i,1 zásuvka 230V/l6A

1 zásuvka 400V/l6A 
]4 svítidlo zářivkové 2x36W i

1 el.ventilátor Elicent 300 i

- doplňkové pospojování (stoly,dřez,výlevka)

0,6

0,6

IP 42

íP 42

IP 66

IP 20

[vn 

vlerr - t

| *o . o,,,.,

v.č.714316H
typ VlPET - |

Rp. 0,ío

v,é.714319H

|yp VlPET - |

Rp < 0,1Q

.3P+N+PE

:yp VlPET - |

Rp.0,,lo

lkov.

[o 
u,r.r-,

| 

*o " o,,,.,

|ro 
u,r., -,

[o 

u,r=r-,

Naměřená hodnota impedance smyčky odpovídá požadavkům Čsru aezooo441ě1.411.4.4.a požadavky normy se považují
za splněné, protože nahěrená hodňotá vyhovuje nerovnosti: Zs (m ) <'lrx uol,"

Poznámka: Číslo v závorceunázvuprostoru,označuje ěíslo místnosti nebo prostoru dle původní technické
dokumentace
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F.3. měření proudových chráničů
(Měřenívypínacího proudu, ěasu vypnutía velikostidotykového napětí přivypnutí instalovaných proudových
chráničů)

ČsN ss 2000-6 čt.61.3.6,1, poznámka Nl: Při použítí proudových chráničů není obvykle třeba provádét měření
impedance poruchové smyčky z důvodu ověření podmínky automatického odpojení od zdroje pomocí proudového
chrániěe. Ověřením impedance poruchové smyčky se však ovéřuje, zda je zajištěno automatické odpojení obvodu i
při poruše před chráničem a zda je zajišténa spojitost vodičů obvodu.
Čstv ss 2000-6 č1.61.3.6.1.tabulka NA.: Jestliže se při měření hodnot chránič zatíží reziduálním proudem 20% až
50% jmenovitého reziduálního proudu (|oru) - chránič nesmí vypnout!!

G. Soupis ziištěných závad

1. K revizi byla předložena technická a výkresová dokumentace el.instalace,která ne zcela odpovídá
skutečnému stavu tak,aby umožňovala správnou údržbu arevize el.zařizení.

2. Volné nezapojené žíly kabelů v rozvaděči RH. nejsou vhodrrě ukončeny (např.svorkou).

3. Obvod p.č.80 v RH (konvektomat 8) není správně jištěn proti přetíženi a zl<ratu. neodpovídá
podmínkám správného píiŤazenijistících prvků [kabel CYKY 5Cx16 dle daného trložení (ve stěně) a

předřazeného proudového chrániče PF7 63141003 nutno jistit jističem s charakteristikou B a
jm,proudem 63A].

4. Dveře rozvaděče RH opravit tak ,aby je bylo možno správně uzavřít a bylo tak dodrženo výrobcem
předepsané krytí rozvaděče.

5. V digestoři SAGI ve varně nad konvektomatem chybí krycí víčko na svorkovnici motoru (pod
nerz.filtry). Neodpovídá předpisu výrobce a předepsanému krytí.

6. V úseku přípravy těsta není k pospojení připojen 1x el.hnětaě RE 22 (v.ě.7883789) a 1x nerezový
pracovní stůl. Doplňující pospojování musí zahrnovat všechny neživé ěásti upevněných zaŤízeni
současně přístupné dotyku a cizich vodivých částí. Soustava tvořící pospojování musí b/t spojena s

ochrannými vodiči všech zařízení, včetně zásuvek.

7. V prostoru tabletovací linky je vadný kryt na ovladači pro automatiku s kontrolkami.
Neodpovídá předpisu výrobce a předepsanómu krytí.

umístění chrániěe
a označení vývodu

Stítkové hodnoty
cnranlcu Naměřené hodnoty

chráněné zařizení či instaIace
lr.r /fu, laru /mA./

Ula
t" /ms/ |aH /mfu Zs

lQl

RH p.č,26 (FU-1)

RH p.č.45 (FU-2)

RH p.ě.61 (FU-3)

RH p č.67 (FU-4)

RH p.č.80

FN/E 100/4/0,03

SlF 63/4/30mA

FN 80/4/0,03

FN 80/4/0,03

PF7 63141003

s1
<í
<{

<4

š1

42

27

21

32

28

27

21

26

22

25

0,3

0,3

0,3

0,3

0,5

obv.p.ó. 27 . až 44.

obv.p.č. 46. až60.

obv.p.č. 62. až66.

obv.p.č, 68. až72.

obv.p.č. B0
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H. Závér a vyhodnocení, celkový posudek

Revize byla provedena na základě předpisů a norem platných v době projektovaní a provádění
stavby s tím,že bylo posouzeno zda el. zařízeni není nebezpeěné životu a neohrožuje bezpečnost věcí dle
současně platných norem (ČsN 332000-t č1.1lN6.1).

Revize byla provedena v souladu s požadavky následujících technických předpisů a norem:
čstrt sstsoOlz3 (6190,4/04), čsN 332000-6 (9/07), čstt ggzoo0-1 (1/03), čsN egzooo_1 ed.2(5/09),
čsN egzoo0-3tz2 (8/95,8/97),čsN 332000-441tzl,z2,z3 (2/00),čsN 332000-4-43 (3/o3),
čstt gszoo0-4-473tZ1 (2194,12t95),čsN 332ooo_5-523 ed.2 (4/o3),ósN 332000-5-52lz1 (3198,4lo1),
čstv oolsg-1 ed.2 (11loo),čsN EN 61 Ma ed.2 (3/o3).

Při revizi byly zjištěny tyto typy závad el.instalace.
1) bezprostředně ohrožující - nebyly zjištěny
2) ohrožující - zjištěny závady ó.5,6
3) ostatní - závady nejsou bezpečnostního charakteru a je třeba je odstranit dle možností

provozovatele.

Upozornění:

. Je nutné doplnit technickou dokumentaci o změny, ke kteriým došlo při úpravě elektrické instalace a
udržovat v potřebném rozsahu tak, aby byl umožněn provoz, údržba a revize elektrického zařizení.

. Je nutné el,zařízení dále provozovat podle zvláštních místních provozních a bezpečnostních předpisů,
ve ktených musí být uvedeny odchylky od současně platných norem.

Poznámky:
o Výrobce proudových chránióů ftrma OEZ,EATON - zkušební tlaěítko "T" musí být aktivováno jednou za 6

měsíců. Přezkoušení ověřuje pouze funkci přístroje, nikoliv ochranu jako celek.

. Je nutné dodržovat oplachová pásma určená v protokolu o vnějších v|ivech.

Je třeba udržovat technickou dokumentaci v potřebném rozsahu, tak aby byl umožněn provoz, údržba a
revize el.zařízení ČsN ::zoo0-5-5 1 č1.514.5.

(Obsah projektové dokumentace je stanoven ve vyhlášce č. 49912006 Sb., o dokumentaci staveb. Tato
vyhláška stanoví rozsah a obsah projektové dokumentace pro ohlašované stavby uvedené v § 104 odst. 2
písm, a) až d) stavebního zékona (zétkona ě. 18312006 Sb.), projektové dokumentace pro stavebnířízeni,
dokumentace pro provádění stavby a dokumentace skutečného provedení stavby.

Výsledky této revize se vztahují pouze na posuzovaný předmět revize.
Po provedené prohlídce a zkoušení (včetně měření) posuzovaného elektrického zařízení a instalace podávám

následující:

Celkový posudek

ELEKTRIC\<É zeŘízENÍ JE z HLEDISKA BEzPEčNosTl V RozsAHU REVlzE, Po oDSTRANĚNí

OHROŽUJÍCÍCn ZÁVAD A PŘt DODRŽENÍ VŠeCn PODMÍNEK UVEDENÝCH V REVIZNÍ ZPRÁVĚ,

scHoPNo BEzPEčNÉno pnovozu.

Zpráva o revizi elektrického zaíízení je pro píovozovatele závazná|.
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Provozovatel je povinen dle:
Zákoníku práce č.262/06 Sb.

-§ 101 odsť.3 sousťayně vyhledávat nebezpečné činitele a procesy pracovního prostředí a pracovních
podmínek, zjišťovat jejich příčiny a zdroje. Na základě tohoto zjištění vyhledávat a hodnotit rizika a přijímat
opatření k jejich odstranění a provádět taková opatření, aby v důsledku příznivějších pracovních podmínek a
úrovně rozhodujících faktorů práce dosud zařazené podle zvláštního právního předpisu jako rizikové mohly
být zařazeny do kategorie nižší. K tomu je povinen pravidelné kontrolovat úroveň bezpečnosti a ochrany
zdraví připráci, zejména stav výrobních a pracovních prostředků a vybavení pracovišť a úroveň rizikových
faktorů pracovních podmínek, a dodržovat metody a způsob zjištění a hodnocení rizikových faktorů podle
p rováděcí ho p rávn í h o p řed p isu.
- § 248 odst.1 Zaměstnavatelje povinen zajišťovat svým zaměstnancům takové pracovní podmínky, aby
mohli řádně plnit své pracovní úkoly bez ohrožení zdraví a majetku; zjistíli závady, je povinen učinit opatření k
jejich odstranění.

Zákona č.309/06 Sb.
- § 4 odsť,1 zajistit, aby stroje, technická zařízení, dopravní prostředky a nářadí byly z hlediska bezpečnosti a
ochrany zdraví při prácivhodné pro práci, při které budou používány. Stroje, technická zařízení, dopravní
prostředky a nářadí musí být
a) vybaveny ochrannými zařízeními, která chrání život a zdraví zaměstnanců,
b) vybaveny nebo upraveny tak, aby odpovídaly ergonomickým pažadavkúm a aby zaméstnanci nebyli

vystave n i n e p ří z n ivý m f a kto rů m p ra cov n í ch p od m í n e k,
c) pravidelně a řádně udržovány, kontrolovány a revidovány.

Technické předpisy, technické dokumenty a technické nonny jsou ve smyslu ZP ě,262l06sb. § 349 odst. ]
předpisy k zajištění BOZP azaméstnavatel musí přijmout v rozsahu své působnosti opatření k jejich
dodržení ve smyslu ZP § 101 odst.3.

Celkor,á pravidelná rcvizeEZ se provádí ve smyslu ČSN s: $aOE3 tab.l a ČsN :rZOO0-6 ě|.62.2
(Ixza 1 rok).
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Příloha č.1
Vnějšívlivy dle odst.C. revizní zprávy.

Vnější vlivy byly určeny protokolem ze dne 25.4.I997,dte ČSN 332000-3,odbomou komisí firmy BKN s,r.o.

Vysoké MYto.

1 . Ve všech místnostech (pokud není uvedeno jinak) jsou určeny ýto třídy vnějších vlivů: AA5,AB5 jiné podmínky vnějších vlivů
(AC- AR) n<1 pro každý parametr,užítí a konstrukce budov (B a C) n1 pro každý parametr s vyjímkou parametru BC2.

2, V místnostech č.: 21_36,46-50 jsou určeny tyto třídy vnějších vlivů: M5,AB5,ACI,AD2, jiné podmínky vnějších vlivů (AC- AR)
n1 pro každý parametr,užilí a konstrukce budov (B a C) >u1 pro každý parametr s vyjímkou parametru BC2.

3. V místnostech č.: 21-36,46-50 je určeno oplachové pásmo podlahy do uýšky 0,15 m.

4. Ve sprchách a okolo umývacích prostorů je nutno dodžet zóny dle ČSN 332135.

cis. yostar,místnost vněiší vlivv
revizní
lhůta

1

2

3

4

5

6

7

8
o

10

11

12

13

14

15

{6

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

zadní vchod a chodba (16)

šatna muži (12)

WG muži(13)
umývárna muži (1 1)

denní místnost (10)

kancelář (9}

kancelář vedoucí (8)

prodej stravenek (20)

sklad (19)

sklad (í8)
WC ženy (17)

šatna ženy (14)

průchod (do kuchyně)

umývárna ženy ('t5)

umývárna nádobí -b'ilé (21)

umývárna nádobí - černé (22)

příprava nápoiů (23)

příprava zeleniny (24)

příprava masa (25)

příprava těsta (26)

studená kuchyně (27)

dietní kuchyně (28)

varna (29)

výdej jídel (30)

tabletovací linka (31)

umývárna (32-34)

expedice tabletů (35)

zádveři tabletů příjem a výdej (53,54)

rampa tabletů (55)

vstupní hala (1)

jídelna (2)

chodba (3)

WC ženv í4)

odst.1

odst.1

odst.1

odst,1 a 4

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst,1

odst.1 a 4

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst,2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3
odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst,2 a 3

odst.2 a 3

odst,1

odst.1

odst.1

odst.1

odst,1

odst,1

5let
5let
5let
5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

5 let

1 rok
,í rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

í rok

1 rok

5let
5 let

5 let

5 let

5let
5let
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yostor,místnost vnějšívlivy
revlznI
lhůta

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

úUG muži(5)
WC invalidé (6)

úktidová komora (7)

chodba (45)

denní sklad (41)

sklad potravin(42)

sklad potravin (43)

sklad potravin (44)

místnost Úr (st)

hrubá příprava masa (50)

sklad masa (49)

sklad zeleniny (4B)

lnruna příprava zeleniny (47)
l

|sklad brambor (46)

|zádveří příjem surovin (52)

lsklad obalů (38)

|sklad odpadků (36)

skladníka (37)

komora (39)

ěistících prostředků (40)

rampa příjem surovin (56)

rampa příjem surovin (57)

odst,1

odst.1

odst,1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.1

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.2 a 3

odst.1

odst.1

odst.2 a 3

odst.1

Iodst,1
I

lodst,1
I

l odst.'1
I

l odst.1

5let
5 let

5let
5let
5 let

5 let

5 let

5 let

5 let
,1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

1 rok

5 let

5let
1 rok

5 let

5 let

5 let

5 let

5let

poznámka: Číslo v závorce unénvuprostoru ,označuje číslo místnosti nebo prostoru dle technické

dokumentace


